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Preface:
Allah the Almighty Said:

{Allah will exalt in degree those of you who believe and those who have been
granted knowledge.}

Surah 58. Al-Mujadilah, part 28. Verse no. (11).
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Abstract

This research is entitled Translation from the prespective of linguists: problems,

methods, and solution strategies.

The research problem was represented in getting an answer for the following

question:

What are the problems of translation, methods and solution strategies?

The researcher used the descriptive analytical method because it is the most

appropriate for such kind of study. The researcher used review’s questionnaire

form raised the views of language and translation professors, and transltors on
field as tool in this study, as well as translation theories in order to identify the
strengths and weaknesses of these methods and solution strategies.

The objective research limits were represented in identifying the problems of

translation from the perspective of linguists: methods and solution strategies.

The researcher expects that this study would be beneficial for the researchers

who are interested in translation studies, the colleges are teaching the translation,

teachers of translation studies, transltors and students of translation in Sudanese
and Arabic universities.

The following are some of main findings of the study:

1. The linguistic theories, strategies, methods and technigues were proposed by
the theorists in language and translation studies achieved the targets of
solution in some issues and problems of translation.

2. The theories and strategies were similar in most of methods and solution
strategies.

3. The theories showed the played role of the theorists in language and
translation studies and how that helps translators and all those who practice
the profession of translation and students to address the problems of
translation.

4. Disclosure of suitable methods and solution strategies for diffuclties and
problems of translation from the view of practical experiences.

5. ldentify the types of the problems and how can it solve according to the
theoretical and practical perspective.

6. The problems of translation will remain and persist to face the translators,
thus the continuation of scientific research and theorization in the field of
translation studies and language will carry up.

7. The students of Bachelor and Master’s Degrees can benefit from this study
to learn the history of translation and strategies used in translation studies.
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S D Lo paine sl Lo Al asjl 3l Lal (DA e s Gyl D e s LS
S e S5 Al o adiae Gaad o) Gyl el Gl e Sl e sl Allal)
A o adinall lg Jelin ) 28l o Aall i s ey leeadind ) dyalall dagll
Al Sl Ay e duatie JSa o5 ) LAET Ll B e allal) pe dyiad)

B e 4alll 56 e Edward Sapir Jwle sl Jsi @l g @g5aY)

“The fact of the matter is that the 'real world' is to a large extent unconsciously built

upon the language habits of the group. No two languages are ever sufficiently similar to
be considered as representing the same social reality. The worlds in which different
societies live are distinct worlds, not merely the same world with different labels
attached... We see and hear and otherwise experience very largely as we do because the

language habits of our community predispose certain choices of interpretation” ©.

Al Al bl e ja€ o D) i o adal) allalle of Jsi jeY) dags
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ladina Zysalll claledl e j0€ aa ) lelSal iy e gady oo Adlide Gl 4
WDle Al A&l Gy AR Gl daay — il e Aiee bl W oasgl (g3
b Suzan Bassenett Cuiwly (hsw Gl e Ciye WS AV ae legie IS JalSy ) ALl

(O il il Lealis

“Within the body of culture and it is the language, then, is the heart that results in the

continuation of life-interaction between the energy”
Zla Aphaind Legin Jelall oo iy by duall Gld (B8 Zallly aual) o 23l

) ki Db il dual) ABAS A8, i) o 3D o e dy L) laag "sLall
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A8y A5l o ans g ileglaall g (ol ands 40l aay b dea i lea Dy e slal

delaally Dall G A Ly, 8 dueldal sialls (IKE

https://simple.wikipedia.org/wiki/Sapir-Whorf_hypothesis 2017 ¢bauys 3)all de gusall ¢ sula 353} (5)

Suzan Bassentt: Transaltion Studies,Routledge,3rd edition,2005,p23-24 (6)
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adinall pualic Claiind 348 mung adiae o Al oY A8 GU &)y paliall o
(A8shic) dpgdd 5 (L5Se) Ayt CulS elsw Johtill 8 dediiud) agaill (a3Y))
S A b SE S e e Lkl pagail) Gl el La (e eten s oLl Al
e S e pagpalll o Ll dpapad el AED o) LS Loamad) adiadl
S st Gl Gl 8y caian i aall pail) 8 AAEN jialial) Gl aellE Lo die (pen jiall

:Peter Newmark <!l s

“Any old fool can learn a language ... but it takes and intelligent person to become a

translator”(7).

s addll sy oSl oAl Ay o ud) 3 el Geal Y (Saa b a4
e e sie 08 (S S

Uasaill agdy Clasd o il an il (5% (S de Wialy 4 Chlea ja¥) iy o)
AAE] dpan] S5 Lae . add Zalll e Ca8gn Y Aea i) o ey dag clgdillng danys Lgilus
AUS & Al dea il ABle Capasi A E.Cary (o)lS.) 4dd] caad Lo Jaag daa il dilee B
ryanl) llal) 8 des sl

“La traduction étant une opération qui cherche a établir des équivalences entre deux
textes exprimés en des langues différentes, ces équivalences étant toujours et
nécessairement function de la nature des deux textes, de leur destination, des rapports
existant entre la culture des deux peuples, leur climat moral, intellectual, affectif,

function de toutes les contingences propres a 1’époque et au lieu de depart et d’arrivée”
8).

de (gygpall ey eopidlina il 8 Gual Gn B LA e dad dlee o daa Al

Aailall Rl IS5 Lagignss Cmmaill Aagl HlaeY) Gam 38 Caay 5K 38 aaag
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6l Alelly Al Geaill AulSals Anle) Cag Rl eyl i) aas ) AiLYY
G elays deagill dAdee o i dunlid Jalse 48N ) L Caald) dan g "Caaglly jaadll
ele P (o Leias deasill (g50n ot WS L anaily il A5 Wil vie LleaY
Ols ¢ AN, Aaasl) o Aidy WD) Jeay Lee $A8EN, Lelda¥) Cagyllly alslall
Alegl) ealial et Al EEEN Gliagadll o plal) e S b 2 deasl)
el sasls Alead Gleas (lany AN Lasils .+ Caaglly aadl Cpppaill 45541 Al
W5 O 48 JB Gy BED Lip WS lgan oo it Y AEN el

: G.Toury

“Translation is kind of activity which inevitably involves at least two languages and two

cultural traditions”®.

"oatildy il JNY1 e et ) Agleadl & el
Loy julee I lempans o385 Jaldiy cllin @l ABle daa il 48l 42l 4Bl (50
Sl gl o el el gl 558 Lie ity clalll 35S Diad (Ll g Sall Ll
ld anjils i) g day o Aeagil) W LAREN s Ml Aded) glel s
DA e BlipV) elld jelag ddpmally KAl 6 Lgileln) Log 48l Zalll Gl Lgilalgad

Raled JSi ) llanall (gAY aglall o 330 ARl Alad ARl Ay Tsen ashell Lol

ola) I 3y 8

Newmark,P.(1969) Some notes on translation and translators, incorporated linguist,p82-85 (7)
E.Cary (Geneve,1956) La traduction dans le monde moderne,P186 (8)

Toury, G.(2004) ‘The nature and role of norms in literary translation’, in L.Venuti P205 (9)
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cilplail) cal bangs (e Gina) Bl Laajily (Al 2alS) Ldal) dansilly wigh @laal
csinally SIS aaaliay 4y salll

4l iy e

Jalill iy g3 S Jadll (e el plliae o Ble Lol (o Dl 8 Akl
dpad gl gonge Chuagl Aeadiina) foalaally 2elsill i ZOaal) b L o@ilall sl
Jpeanll ol (e 2Dlaally Gl o siidy oalsndl o il 5 sl gl e
alal pe (53 g sumgall At 5)SA (g 33a O S () LAy ) e Raia o
Al G

dagill 4555 o ggda

ol Peter Newmark ¢hlass yin o V) Aslad¥) 4all) e 3)ke Wl Nida Jal (pas ey
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t S U b Lo b Pl dan i) (o 4 lie A (g iy A g il Llee

“La traduction littéraire n’est pas une opération linguistique, c’est une opération

littéraire”.

Gl Aglee o Ll Aysad Alee a3 Aaa i) of
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ellia of Jl ddalu JS' J.Ladmiral JhaedY Ola Jsty WS .(1964) deajill ale gl 4)liS
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E.Cary, Traduction et Po¢sie,Babel, 1957,p24-25 (2)

1020201964 caasll e s s s (3)
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oo A ) Sy "Cagd) Al B Clyies aeld s 3SE Ge b Lo aad) Al

sy A il 3 dut ) A

“A central problem of translation-practice is that of finding Target language translation

equivalents. A central task of translation theory is that of defining the nature and
»(8)

conditions of translation equivalence
Caalgl) Ll L Cangdl Al 3 daa il OUISa alag) 8 aa il Al el Apualas) U] e

Vil BISE dag g Amade waat 8 iy daa il Al Y
oo pdia o i ol e il sl Jlaally 58lSall G ohd DA (e 2)58IS Caye
Lol (Il dali (e Cargll Aad 8 ane il 13S0 A 06 o S auadll A3 & G
Bl s ) palially jaaall 32l 8 sa)lsll dygalll jeabiall Jlaiul s KA Jl)

ccaagl) Ax aUas 8 juad) B jsalls Aada gl Ll ALl ualiall Jisd o e Cangl)

Hatim and Munday, Transaltion: An Advanced Resource Book, Routledge,2004,P27-28 (8)
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Melags Jsis "allad) (e Adlise A3y agile Hliad

“I define culture as the way of life and its manifestations that are peculiar to a
”(l)

community that uses a particular languages as its means of expression
Bl e Lo ledine add ) lajalsy sball sl Lol Jle 28N Caypetl) aoal
ol A0y Galaldl Gl o @hlags Ayt @) " uaill Al lghiag duals
st (mgay ED gl Gl o Sl liia¥) 385 ge pasealll o all sl
O oS ¥V eyl Jad oAbl o3 Caaliy L Blad) Gl 8 e geatl) GladS las
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aaall o alplall of dphall cyef LS 8l galll Gladl apa 8 el dsa
e Jn clalliadl dphill cudal Gl Al oy callely @yl ol
Ot Ansh g3l SIS seie Dlags Calags L Adylilly Adhaally Al e Casidl,
Communicative  Adalsill deajll laggle bl deajill o oless Chman 8 Jals

t Sl 4gyyas IS e Semantic Translation 0¥ all dea yills Translation

“Communicative translation attempts to produce on its readers an effect as close as

possible to that obtained on the readers of the original”(z).

94ua‘19886ui.\5 MA;)J\ L;:ﬁ AM\;.“ “ﬂ)u}gi A (])

3951981 ¢3yshus sl chanjill & claladl sy i (2)
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“Semantic translation attempts to reader, as closely as the semantic and syntactic

structures of the second language allow, the exact contextual meaning of the
",

origina
Aad 4y mand o Ll A Allg Ay sal) i) o Ustwal) a8y Jas5 (o AV all dea i) Jylas
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“What the skopos states is that one must translate, consciously and consistently, in

accordance with some principle respecting the target text. The theory does not state

what the principle is: this must be decided separately in each specific case” (Vermeer

1989/2000:228)®
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Nord (1997), Translating as a Purposeful Activity, p 48
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:Ward Goodenoug

“What people have to learn as distinct from their biological heritage, it is not a material

phenomenon; it doesn’t consist of things, people, behavior, or emotions. It is rather an
organization of these things. It is the forms of things that people have in mind, their
models for perceiving, relating and otherwise interpreting them. As such, the things
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people say and do; their social arrangements and events are products and by-products of
their culture”® (Goodenoug 1964:36)

Yl A s " asladl anbll agiise o Tamy el Al of s L S
L) i ecdlai¥) Wy Calalgadl Wy ol sld) Wy GalaiV1 Yy o L) Vs dpalall syallall s
leigoe gy S 2 3lailly gl ay ¢l Jgie b Ll oLal) ol alaw ddyh
pedianl e ) Lelains Lloi ) o Lud) o B o3gns o llS ppin B Leds i
Gagalll Calgal) i odlef ela Lo ol ) dan i "agidll Lot daeLiaV) agilsfi
daladly Gkl jsae 8 deasl) dee 4alg S Clgeall sl e e 3L,

<Gl 4Bl G e AL ppdaiall cp GEE e adaa dan cailad) 13a s

110 (e ¢1992 (i ¢ auakailly Ayl dea il eh: cg;hgﬂ\ dasa (1)

Alessandro Duranti,(1997), Linguistic anthropology,Cambridge,P27 (2)
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(3) Jackobson, Roman, “On linguistic Aspects of Translation” 2nd Edition, Routledge, 2000, pp113-119
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(4) Susan Bassnet, Translation Studies, Routledge, USA, 2002, P.33.
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e Apgalll STl (mad Ulal Gaany o) JLaa) iy (mgeal) lad Jiaall b
S Aeall 3 Aialiy Cargdl Axl d Adlaad) salls cullllls gl s Ll Aals
le pading AU Aeajill die aagiall o Jliel @llyy L JSA) S g aasty
ARl )il LeSn Y laslaal (e S oS e ggian Bkl IS sl
& Al clalladlly chlall aall Jall Gl asl aagial) o G Casgl
peil gl Al AEE 3 LedaSs Jal e Anens Aantihin) ) iy Jaad) ail
& Gl ) calial) (S alag) Aglae die daaill Flad Gl L gin g Lgpilaa
A s all S Led axdin Al daagill 8 LS bl ALl (g 4830a])
G vad gaill gy A HEE) it jaad) gaill 8 Al ek 8IS
o Gl o Liay @llig gl paill 8 el Blaw s ge Gl die ¢
aalily 43Sy jall 58S ladiud (159 dada dleaill ale ) 4 3 10l Ay,
pd) daagy anl) lSe dadl) aladiuly GlalSll sl Byt je il sl o
3sex pajiall e Gl lae juadll A3l (8 aadid) aasdl Gsie oy el
Al by Apre Aalily S ) s by BRI laial) Bl G dias
th dagpd Aag)l lealadl Il iy Al A8 Al e Juans @l

SIS Llaia) Tae -

cemall -

coaill Zoys skl -

corhall il -
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Culture’s Problem In Translation 48 4 <) < BIG

alially ally GLSSLl e Alule b AN SN 1S Wlsy) Lags deasdl of aa
Al o lael A JeSe aallly Gl e ob ol Leleay ) JISEY 2salualls
Chalelly Cojlealls aill (o degana A Jadl) lgasgiar AEIE LGEEN o jpenll Ay
S Al adinall o Gl leaniSy A Gulilly CibeVls Claliaally Gsills AV
drasis Slagleal Ji5 ) L)) dala & Zengll Of o aamdll 1 s ol (g
alaall iy Loy Cladinall G AN Jalally Jelall (opry samial) lalll g K6
oaill A S e dlaY aagial) s agdll 18 e Lol Gl AL
Aaayill & A ISEY) el La (e (il Ay dapda (385 gl Gailly Haadll
Lo ) A il dlee Jomsy 3 G Ul Cuny adY) G A8l lAY) 3 Al
Tacal dgag ade Gy @Y Gaagg Untranslatability des il jiaty dea il elde adje
b e ) AalE) 4SS 0 Gl jaad) Al L Jili) Caagd) Aal A e
tlgie paliall (any ddadiye il sral Ay daa il

Cladiead) —

A8 adine Ay -

AAE) adine Cihely Galdy i, clile -

Z8l Gl paind 4yallly L8EN (ailadll -

(Taylor's  sht oy 3 Leajilly 4alll slale (5l e daajll b Z8lEN 40\KE) (s

Chainally GHAY)s sl (o Ao sana el e asgie & AEN o e ol 81871)
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S osme ool CladYl Lo A il clalally lsilly Giledly olly Caslaalls
o siel A (Newmark 1988) ¢hless jin aie Jlall o LS . Cladina) (0 aaing
Al pciaall I3 Aadid A e Lo adine el ) Jallally (el coslad o a8l
daly (Al AE ) S ey A3 ) A e Al dies el Al @ e aaa
gaaly A laly Ay Al Clallamay julat e (o Ally ASEN CLIKEY) Al aa il
LN 3 e Cangl) A8y Aall 8 elld pe iy 5SS 51l alay) adle maay Las
GAY) Glall b rale S s V) AU o (Jeall) sl sl aad Gyl

(o)<l JAd) Jalad) e lal) s Jie dpalaiY S

@ 8L g (g gal

26 Jie S QLA 8 L) ageaill 3 )5 npal) B 3 IS jpna 4l aud 4301
) alus e ) Lo dese Ly sl spdl 5 S DL ale plla & oo
Uan sl Lo dieg el JSE apad) edll 8 38U AWS 35)5 ) ABLaYL () sl
Apalasy) A 6 ;8K 51 il slag) IS agigals oDl el Cuy densi Gran siall
“Who loves me, Love my Dog :Shakespear Sl Jg 4 el cliy b shy o pgiad
oY) 1 love her, she loves me with my camel AU gl el aa i with me”
I love her, :cull daa i muail The female of camel dylasy) ) 480 dalS dan i el
she- 5 43l 4alS aa i (4 cllliag she loves me and my camel loves her female camel too

(e (64) o8y V) 8 DAl (8 480 daa g (alday ojliie b asca 1 (galiie) 3y camel
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ASIALS 5 ghay s Wy Al (il 8 6 Wy 20T K0 AT ARG o3 o35 g) 1359 s
Pup Qe
(64) "And O my people, this is the she-camel of Allah - [she is] to you a sign. So let

her feed upon Allah’s earth and do not touch her with harm, or you will be taken

by an impending punishment"

I love her, she loves me and my camel loves her she-Camel too

Axd G CAY) Slied A& CA) dpaay clalll G o 2 adde (U,

G maly JSh pn lee Caagdly jaaall Gl Gy A dsaay Caaglly )
s e Al Alee o il gy el pprabiaal) @) cpsla o Jealsill dlee
M) AN selh s el Adee o Wl L8N LA Ll s
Logia Jstiall GE0EIL dpinall 3)lanlly Aapl) Clagias jalial 4oy L4E] Cluapadlly
paidl o gliad Glalladly JEaVly bl Gy dpdaty) WD 6 e cLegally
Ciga b anjiall Jamy et dpulady) 48D & L) e e 8 ouel@l o)
o gl (el dagdy sAls “If you were in my shoes” : gay A& ey ol 1Y) Gura
@Alls Apal) il J23 3SSH5 A Aeasi Ay "l S 1Y adl e d8ED o )
AN e HAT Jlie Gl " alge B S gl g alie S Gl Al e dagis off WS
FARFIN axrn Al “I have kept some money in the Chest for a rainy day” 43jlasy)
Chest 4alS & 2l LIS jedis 3 " lase asal jaall & Jld) oamy e cadl b
Ay AAY et juad) A6 8 e iy sl Wl e cangd) d8E 8 Cugd il

Dvad) Al 3 4 Ly 'yl asd Ll o Cangl) 48l 3 Caegd ) Rainy Day ke
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asall LHAY & sgall (mey calaiial AP & dspaial) dea il Ul aeud) gl e
Aansil Dlee 5 lage Dsa cldliilly culall)  BED COUAY )y all nly 1385 "3 g0
30 Y a8 bl (e dad f A AN e ST ey S8 0 Lgd ) clalladdly ol
g ol Ly peaall o Qllaly jeY) Jaay Les AY) Clalll e Al (8 aad) i
A sl AN Jalsall o aiiy (gol i Dlee (A sl O Lags L D) Cllars
& oal e LA CDlaed) s aagidl e Ciagll Aallly jaad) L) gy

ol an o L) Jiially Leia Jsfial opalll Ciladine &S

o) gasall (1994 (g ¢ cpad) S ela) ¢ Sl il o 1 ) QS 8088 0y el e seld g=Sad R (1)
e el

1222 G <2011 ciiaall sk ¢ SIS (338 By (10 (64) 53T (2)
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Untranslatability Problem :daaill s 40\ :;l.a..ab

) Aggallly AHEN sVl Aadipall deapll Glignia ST o Aangill e MK e
S lallaadl Gand S ki dlay) e saes ol 0o Ba (b aniall e iy
Os> oy @y 8y Alatie aud menai o Aangl) Hhen Ly cCaagll Al 8yl
S i (e Al axeid (1965 daajill b dysal dyyk) 4B 3 Catford 2ysuilS
A Lapd Ddad oey May (P'Gagl 4al 8 AT jaiay juad) dalll 45 6 S5
W L gal 43l e calidy Al Gadl) leallas Ld A1) f o 3 colalll daal 8 Cadlaadu
alias Ay D 4 G A sl Biludl e camal (35S A AV )
AR Gy Aglady) Appatl) sylianlly A8 8 AIKEY) S Lag Al Al ) A e
e Al il <0 Ladie daa il ot Sl e &}'A\ Jaa dhasy' 128K Jeay &l =T
Aaly B Ll el g Y nead Al i Ailay Dnls (10 Ragally il Cinns)

(LISEY) 53 Jie Aalladd Rima laglind L aniall (e ) Callaiy 1385 ."Cangl

(3) catford, A linguistic Theory of Translation, Oxford University Press, 1965, p 94
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Methods and Soluation Strategies :4alleall cilbaiiiu) 5 Gk

) Jlaglls lehally Cullul) e Ao sens & Method Aaphll Gli alell aseiall (38
ccaagl Axd ) Daadll paill A e dstiall Caagll Giay o dal e pagial e sk
CIRVERRIRS R [ {JNE LR ORISR oy
Lo A e lgiaass aball Jeel) ) Gageaill daagi die aagiall L3y ) Slebay
La 8)dle s il Ofiiph ) deajill (3 daiiall Cullllly @Hlal) andisny (g A1 4s
Strategy duailiiny) e eia o Akl o) el (Hdball e A sils )bl desill)
clhias Gl & a5 Strategia®  AdneY) LN e sl Al Ayl AWK
Jean Jdsd O Ledymd Aeaill Jlae & Wl el Ll (i dadl) ey g)Se
el Coagll e Aasusiall Ayl angiall lgeadiny Al 3dadll s " L@l e Delisle
plall et g LY pasiall 4nsi U (b Aan il dniliid O 3 e Bl 51 i eyl
Gilaa il 8 Gaulai€ Zyll Gl Lol Ladl i) el Cus iangi ahall paill olas
aalill dea i "Aabia)

“Stratégie utilisée de fagon cohérente par le Traducteur en function de la visée adoptee

pour la traduction d’un texte donné. La stratégie de traduction oriente la demarche

globale du Traducteur a I’égard du texte a Traduire et se distingue des decisions

ponctuelles comme 1’application des divers proceeds de traduction”®.

danfi A 4 demyy aagid) iy A alad) meid) o Aaasil) Aadlind o peal U e
S| of Leagll gylie ade 381 L Gigy il ARl Y aadl 3l (e il

Alee die ageals G Aengll GLISH Jal Grengiad) 8 e aaiid dessill dalsl
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i G Aaiall e bl Golally oy i) ey cilin i) ol et 3 Aan il

et (pesi ) Gladliay) caial g e saill daa i GLIKE) Jad a4l

ady pailiady dludll Culluly )l a5 Source Strategies il clbaiiul L1
ondial)l J e Aadial) jaead) 4] AlE yuleay
& ovadl paill glad) calluls Gyl a5 Target Strategies iagd clbagiiiu) .2
oagiall Ui (pe el Cangll 4a) 818 Llbie
e Opend ) Cladl i) sl il dals Jaadl dal canags e el
Sl and Ulaly Sl e Tanjl) Clagliinds 530l Aanil) lasilin
Orba sl Clailind Wt (8 (53 e panes -ball daaill Glaglyiuly d8jall dea il
el 350 Ay elpny mlu el daagi ) <33 Al Domestication Strategies

caagl) Adldh g dal ailad

() https://en.wikipedia.org/wiki/Strategy.
(2)

Delisle, Jean, La traduction raisonnée, manuel d’initation & traduction professionelle,
Ottawa press, 2003, pp.60-61.
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=iy pales (i dea i ) Caags Al Foregnization Strategies <yl <laliiudg
Slaagad o oY) ae Cirgl) Adl Gaia Hacad) aill CalS luly A8l - ) 2y
Gy cmen (pa il by Callufy Sl il de @l L) Jead L Lags .yl
s oabaiay) Jal
18 ydileal) dag ) ciliding cutlad
aasiall lgeriiy Algw Aiph ag Borrowing ekl GG Al o
L lae e (62 o e bl gl
Saa et all aajiall lgeadioy A3l a5 Calque sgdl Bk oo il ©
e tlad Gusiune o gl (5Ss Al il (B Shlie e famie Gha ISy
A ) payi G calall JLadl ddadisel) o geaill dea i O s G LS Sl
b sl sl ey Al Lulall dus sed AV gl Ll Gana Sl Casgl
+ydadl il
Ayl a5 Leteral Translation :4al 4alS daajilly Cipey Lo 5l &l deasill ©
il akaig acld Callay Y Ly Haadl paill 4y aeld Jail il lgeading
Ll
Bpdial) e Aaall) by qulld g
DS A anial) Lty Aik 4y Transposition :JlaY) sl dysaill deasill o
Al 3 DS Ll Led Gamgnys sl gail) (olS J8 e el Al J<G
s otbae ) Mie JdY) s ey Gingl da) 3 g AT Ll jaadl

CHLA a5 Y Y 4 Lok aasiall 4 o6 (la) il JaY) e cpe st pasiall
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ad any iy il sed DAY Ll LCagd) 33l 8 saaly Axna V) Glad)
sl Al debual) b Sladl LA sae an il

dal e anjidl Lgeadiny 43yl 4 Modulation : Vall el des il
Dive 058 Lovie ansiall ) faliy o paadl) 2ol dygalll AVA) 3 s )
oaill B oS Ladie lial o Guaill Aail G aadl paill dank 3,
CAll et A gad Ayl

i Y Ladie aagiall Leeadiy A4yl a9 Equivalence @ 8lSAL das il
& ovad) gaill 755 g el & VA Greil) S ) aladi) de il
i Lo s pst S i Bl LUK LS saamie g )l 5alally L Cangll 42
.ol dxpk

DS Glaa) Jal e aagidll lgeading dik 4y Adaptation :aySally daa il
L Galy Haaal) Al & dardiiee A6 Al olllia ()6 Lovie AL AVAN) b
A bl el G L1y sy e s aagiall Juag cCagd) ASE 8 agag
Dvad) 33 Gl BEN Glal) Gaxy 8 o 3 Caagd) A8lE Axpde 33y gl
elall (aass culS 1Y) Aualiy el je Cangl) Al dal b LSl dalue o0
Agially Le Lyl =8l i alall Yy

palic Jaiul aa il Ledeading 45yl s Compensation : sy sailly dea il

ccagl) atll b g AT jealing levaysnts clgiansi (Say S sadl) palll
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Aadlaal) b pasiall cibiaglials Jsla

leia sase Sligray CLIKE) 4l 4l V) e it 1 A ) densll dee
Oal s 1g) Aally il 2 Locally S JSLny 285 Fpanmally Fpsndl LIS

tol Lo p Ll aniall e cilISaY) ol oyl

Al pala) Lagibldy Canglly jaadl iialll sals)

A Jlagy jabaay (uld e dea il 8 2e bl Al Glimal) alasiu) =

Jee daph canlii olsal b Joal) ZlSa) ae dansill ke oL V) Jolal) e oSl
aa il

iy dea il Alee & LYY, Z8N) =

aagiall o ety LS LASEN, deaglly bl Glaaiee AS0es el glamY)
& Ll o il) 4l ety Low cculaliilly culalll (pn BUAYT @) (s5lelly Gaplaally (il
SlebaYls @il s 4elel ABLY Lenl) ANLE da pe i ) Ay
s dba o by el Jlae b oplidly Gl el lgaiy Sl il
Costd R (T Ll 2 QLI Aallae Gyl Sl Jolag ibilaly o il
Al aelpl B cclaglio o paidl 2 Glal AJKEY) dagds caa
Bl suilly General Sense alall  ixally  Naturalization  awdailly  (g:Uaill;
DAL daa 5l zlals  Translation Couplet L daa il 5 Transliteration
il daagilly  (Classifier «aiadl) 8L daajills  Translation  Triplet

40k 4ea 5illy Componential Analysis <l Sall st g = 3l 4aayill 9 Neutralization
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Adaptation auSilly daajills Deletion «@3sll deajilly Paraphase lsell uaill
YL deayilly Domestication and Foreignization «wyilly (plasill daa il

Jaye s Capaill daasilly Borrowing
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Al Ayl e aly Cal) e
Sun e Adlgll L ypay Aaa il $jall 4 Joliy Dlaill dagl) agiall Salll aadiul
aial ) daayill Dl elale g Axlll olgdh Hpain (o dadlaall Cilaihinls @yl IS
paty 5alall Cay A (e ells B, LS Lgie ey s lims 3Ll Coinsy gl
bli) (a5 lgaaa Jlaiag pallll Camy Pla e Lo il Gl L lpailias
Angle zigal muag J deadl) 1o Ciagy bl JSLae e gAY Gailsally alshall
Clpli Gae s L pid e oy bl B3 8 al led) ) Gad
Cald) leran Al bkl Jlaty dan il o lale s dalll o lg8 Leala Al A jill Clacdil i g
daa il Cpnylaal) Gpensially dansily ilall) 3Ll Gany e leanys & Glatiad Byl e

Blselly Galall (pan iall (1

o Lalal) Ll A1) Aaail) cilbailiuly @l (e Jias .1
daajill @lphs (asd @lill e Al olg@ jshie (e daajill CLISE) Caldl ol
ety «Dhsadll EBle saey lasgias daaill dphis mopli A el el alaaiul
daall Jsli e aclu @3l ey Cladindl o pael) ool A Ciad daajill F)ls
Aalled) eyl by clphll aagy slalall U8 (e Cledinall @l & LlSLig
faaill Laalal) Ak Cojn Lo ol el Aawpall dlaill Caldl ki JSLaD) (and
S ALYL Al il s (b T @lplig claajdl e bl @il )

Sy AdlEl)y el JSUiay Alagipell @lylass g Ayylals Chgya Aplats aysilS Ak
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Iyl Agplasy el Applany Al by Jlae & byl aal (e s Al Caagd) ki
al) salall Ayl Capey L 5l
rdglaal) dufall L2
tAaapdl) adina
e il lalyyg lall) s3lul) culid EDE ang Aiall (e agaand S Gl () sSHLE a8
(3lsed) Cpenialls ¢ amnlaally Ganlall (aen iall
tAfl) godaga .
Aadledl Clagliuls Gk CLISEY] A2l o lg8 )shaia (e daa il
Al 318 gy .
EDE o Ahyall AieS Guagnially €L (e Glaglae pan 3ylaind Cald) aadi
8 8sel) Can ially mnylaalls Cpmplall Cpam ially chamill Cliadyys colalll s3laf) i
Hlaind e L(Qlee dadaluy sasidl dapell GhleY) Dgay agall & Glaly A
telyal A Ly
338l Clging danaddy dlae daphy lial e duadd Glogha tJsY) eiall -
S alagag
G abel o deasll cluhys Aalll clgd ol o syl el 1 JE g3l -
V) el e L) DA o B e A yral dea il
clplill Jeadl e dladl dgas spdle Al Al e G gl -

Oansiall sy Eaay das i) JSUae gl 3 Golally sy
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réald) Agaly A aligal) o
lla) o Jpanl) o) Jsh (& it Cilaglaall gan oL JSLEA (i il 45l
skl Sy Ayl 3 Galabell Cpangiall Lgals ) Jaad) dagiia s (pS)liad)
Oo ESH e gallay Al el 53 (e SN ) ASLeaY L L agual gl Alig Claalad)
goall SN gl aglleal dal e Bl o LIS 38T Lae Lilulyas daa il el

gl o Jpanll & (g culyylaill et
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Zoil) AzBliag i) Jlad
Ll diey paina 1Yl

Bl e aexy o Calll sy ) jealial) e 30 de ganal) Auhall adina Ay
Blsds Gmold (peagie o el Auhall adine 5K LAyl AL WD @l
e U8  claalally Zensill by bl sulad ) A8Vl dessil) Jiad (ples
laylial 5 388 Auhal) de Wl L glee didalug sasial) Zgyall chlaY) Algas Glasad) 4y)5en
Slo ol slanl (27) 20 gy Caldl B Cua Gl adine (e Ablgde 4yl
S piagind) (e (%100) airs L of 13 (27) olaials Luhall adine (o (agiasal
A slaall cala glaall JS5 Leile amy il ale ]

G G Al die poli o Eiald) papa Glsay) jab ddds milal gy Al
) e lgdgad

+ Jeadl daphs a3V -1

chyall e Calide (e 2@V -2

AalSY) e lagall Calide e 381 -3

claadl) (it o 23V -4
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pailaad) el ey giall Laag 4 uhall i se 2, 89 S aie iy b Lasds

Jard) dapds >
s8da o Auhl) Le A clilay (@Sl aj sl Jard) dagla

Al Aol sl
70.37% 19 Gaasll (e L pules
25.93% 7 Loty bl e
3.70% 1 T Lial) aghell i asls 3

100.00% 27 § sl
70.37%

25.93%

3.70%
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Ly Aaa il ulaadl (e 153K i) aldl dpdle & odlel Jsandl 5 JSE cpe Jaadl
oy Faa i) il 5 clall 33LS G slany 1) 3 aeily (%70.37) sl

(3.70%) oty e Laia¥) aslall 8 33Lu{S slany o) 313Y) s 5 ¢ (25.93%)

sl >
Sl i ¢ bl e 31 S S s

Tl il BN

22.22% 6 BT LY

55.56% 15 fwale

22.22% 6 ol 583

100.00% 27 g senall

BT\
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Bty (Ll aglase (S Auall ahal Adle o oDlel Jpanl) 5 JSEN (e aad,

oty iy (s 5 (CusmslS) Jasall gsd G A aily (55.56%) sl

- Legie S (22.22%)

oanadill yide 8 Aulall A APl cllaY sl ag) gl

Al ol B

18.52% 5 izl
70.37% 19 doa
3.70% 1 il
3.70% 1 KoLl o5l
3.70% 1 A i 5 sl

100.00% 27 g senal

iy () peaads OIS Auall 3 dlle o) el doaall 5 JKAN e Laadl

Y1 5 (18.52%0) il Ay (lad) Jasall g9 e Y1 agily (70.37%) <l

(3.70%) il iy (Ran 5 i) 5 (Relanl asle) 5 () Jasall g3 e
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(10-5) (e 5yl (553 (e 15318 Al ol e of oMef Jsand) 5 IS (e LDl
(29.63%) Ay i (15-10) 580 (553 (30 IV aguls 59.26% el dpusiy 4ins
(%11.11) by dusy (20 e SS)) Bpall (553 (e AAY1 1yl
Layal) 3190 :Lats
pallall e Pl Cilaglaall pan b Caalil) lgartiing Al ALl ce 3)le a5
Slo dsanll alall Gl Jlae 8 deatiosall Y1 o el angys L Ahll @ gnga
Ay 3108 Ly Gl adie) M Al D cabilally o
dawt) 31018 Ly L) aaic] a8y 4,0l ) lildly il sladll
Hlete Wie Glaaadld o i Al due (e Cilasladl
Y e ae e Gleslae e Jseanll ainbs (Ko -1
.wﬁﬁ}@u}@ﬁm—z

el laaly aihle aay Alsen =3
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CAY) Ul (a5 ¢ el gl i

dne il e calla ¢ saa) s dumghaadd sHle 11 s o andl) 13 ggiay 1 S acdl
A i) uledd) CS) ulie 385 5lie JS adal L e agilatiad Dsaasy o )l
o3 Ay o(3ady (Bdlse yob ((Bilge e cdlae ((Bdlse Ay (38l5a) Dligiue Gued (e (S

cApmpd Axdl) Auhall Gluza g Je Ghlall 238 4

dasiiecal) dpilaay) culldy)

:AaY) Ailan) ) alasiud 20 gl b e Biailly Auhall Calaal 3ac]
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Ll ghsall sl -2
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oball sl 4
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iy M5 SPSS  Aliany) zealipdl aladind a5 (LSQY! a8 Aady =il e Jsaaally
Statistical Package for Social iselia¥) aslell iliasy) dajall ) [laial
Auhall A 4 slladl) Al JISY) dan) Excel gl L) i WS ¢ Sciences
Ly} 3130 gaakas

&b laglaally ULl fpit 5 385 (lad (27) 3 8all Auhall die e GLall) a8 J &
(G3ilsa 35y (38)3a) Apan) Clyiall Jygad 5 Cam ¢ mpal) 13gd Gaaldl lasel il Jglasl
ey il (e (54 362 (1) ApaS Clpatia (A (325 B8lse e (Bdlge s caylaa

AU Al JIKEY) dlac) 55 AV Jelaal) 8 bl i
Al dua g cle Ciuag

aldled) abief aal o) o 15800 Lagill claag 4l ¢lg8d o)) @ A1 Al il (a

. ABaRy "ilaal) RIS L Laa il
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Al e e e Al Aie 81 ey @S maisil) Jgadl sy

) 4l ; = @
¢ seadl | & ;i T gy | s | aodiy “’5 ;‘j 5Ll
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